
AMENDMENT TO Bill. 

MOVED BY: Hon. Nils Clarke, Minister of Environment 

THAT Bill No. 20, entitled Animal Protection 
and Control Act, be amended by replacing clause 
41 at page 27 with the following: 

41 Duties of owners 

(1) The owner of an animal must 

(a) keep the animal confined to the property or 
the vehicle owned or occupied by the owner 
of the animal; or 

(b) manage the animal in such a way that the 
animal does not 

(i) injure or kill any individual, 

(ii) injure or kill another animal or wildlife, 

(iii) stray onto 

(A) public property, including a highway 
or a right-of-way, or 

(B) the property of another person 
without that person's consent, 

(iv) damage the property of another person 
or public property, 

(v) cause damage to any wildlife 
population, 

(vi) cause damage to habitat or the 
environment that could jeopardize the 
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QUE le projet de loi no 20, intitule Loi sur 
la protection et le con/role des animaux, 
soit modifie par remplacement de )'article 
41 a la page 27 par ce qui suit : 

41 Obligations du proprietaire 

(1) Le proprietaire d'un animal a l'une ou 
l'autre des obligations suivantes : 

a) garder !'animal dans les limites des 
biens ou dans le vehicule dont ii est le 
proprietaire ou I' occupant; 

b) gerer l' animal de fa9on a eviter 
qu' ii, selon le cas : 

(i) blesse ou tue tout particulier, 

(ii) blesse ou tue un autre animal ou 
un animal sauvage, 

(iii) erre sur : 

(A) des biens publics, y compris 
une route ou une emprise, 

(B) les biens d'une autre personne 
sans le consentement de celle-ci, 

(iv) endommage les biens d'une 
autre personne ou des biens publics, 

(v) cause des dommages a toute 
population d'animaux sauvages, 

(vi) cause des dommages a l'habitat 
ou l'environnement qui pourraient 
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productivity of these resources or their 
suitability to sustain wildlife populations, 
or 

(vii) have any other negative effect 
prescribed by the regulations. 

(2) Subparagraph (1 )(b )(ii) does not apply to an 
animal that is controlling or eliminating a pest. 

(3) The owner of an animal must comply with 
any requirements for the control of animals 
prescribed by the regulations. 
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mettre en peril la productivite de ces 
ressources ou leur aptitude a soutenir 
les populations d'animaux sauvages, 

(vii) ait tout autre effet defavorable 
prevu par reglement. 

(2) Le sous-alinea (l)b)(ii) ne s'applique 
pas a tout ariimal qui controle ou elimine 
un animal nuisible. 

(3) Le proprietaire d'un animal satisfait a 
toutes exigences relatives au controle 
d'animaux prevues par reglement. 

Signature 

(To be filled in b • Cle · s Office) , ,_.-
(\. \" Carried U~ 
~ ~'\ ?« Za2-:::Z. _ Carried as amended 

Date discuss~ Negatived 
Time expired 
Debate adjourned 
Ruled Out of Order 
Unanimous consent to withdraw 


